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Tack för att du har valt vårt produkt.

Läs bruksanvisningen före första användningen och spara den för framtida bruk.

Den multifunktionella ångmaskinen Giovanni D-21 med förstoringslampa är en mycket effektiv enhet som passar 
perfekt i alla skönhetssalonger. Den alstrar ånga som stimulerar huden att rena sig och förbereder den för vidare 
kosmetiska behandlingar. Förstoringslampan gör det möjligt att se huden i stor
förstoring samtidigt som den ger perfekt belysning av arbetsområdet.

Tekniska data

Spänning 220 – 240 V 50 Hz
Effekt 750 W

Lampans ljusstyrka 1000–1600 Lx
Lampans effekt 9,5 W

Förstoringsglasets förstoring 5x

Användningsområde

• Desinficerar huden
• Rengör och öppnar porerna
• Underlättar borttagning av pormaskar och döda hudceller tack vare att ångan tränger in i huden
• Underlättar utsöndringen av gifter
• Mjukgör, återfuktar och fräschar upp huden
• Stimulerar blodcirkulationen
• Förbättrar massageeffekten avsevärt

Beskrivning av enheten

1. På/av-knapp och tidsbrytare
2. Öppning/påfyllning
3. Svanahalsrör
4. Strömbrytare för lampan
5. Förstoringslins
6. Munstycke som avger het ånga
7. Sprutrör
8. Huvudkropp
9. Teleskopstativ (övre stolpe; 2-i-1)
10. Teleskopstativ (nedre stolpe)
11. Fot
12. Hjul
13. Skydd
14. Vattenbehållare
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Montering
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1. Ta två tvärbalkar (F) och tryck in 4 hjul (G) i hålen i ändarna på balkarna. Sätt på ändlocken (J).
2. Korsa balkarna så att skårorna i mitten griper tag i varandra. Sätt på kopplingsskyddet (E) mitt på 

de korsade balkarna.
3. För in stativets nedre rör (D) i öppningen i del E. Fäst stativet på undersidan av basen med hjälp av en stor 

skruv med bricka (H). Dra åt ordentligt så att konstruktionen blir stabil.



4. Skjut in den övre stolpen med handtaget (C) i den nedre stolpen (D).
5. Sätt huvudkroppen med vattenbehållaren (A) på toppen av den övre stolpen.
6. Skjut in ångmunstycket (B) i det sidomonterade hålet i huvuddelen (A). Se till att det går in helt.
7. För in den nedre änden av förstoringslampan (I) i det avsedda hålet på rörfästet (C).

Enhetens höjd kan justeras mellan 78 och 95 cm, vilket gör det möjligt att ställa in utrustningen på rätt nivå för att 
säkerställa största möjliga komfort för både behandlaren och kunden.
LED-förstoringsglaset och vapozonmunstycket kan vridas, vilket ökar räckvidden och området för behandlingen.

Användningsanvisning

1. Placera enheten på ett stabilt och plant underlag.
2. Se till att vattenbehållaren är åtdragen och placerad i rät vinkel (90°). Kontrollera att 

tätningen för varmvatten är ordentligt åtdragen.

3. Häll i rent vatten genom den övre påfyllningsöppningen. Fyll på vatten tills vattennivån närmar sig MAX-
markeringen i behållaren.

4. Vrid på tidsreglaget för att ställa in önskad behandlingstid (mellan 0 och 30 minuter).
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5. Starta enheten genom att trycka på på/av-knappen.
Wapozon börjar värma upp vattnet och UV-indikatorlampan tänds. Ångan börjar
strömma ut ur munstycket cirka 5 minuter efter att vattnet har kokat upp. Denna tid kan variera beroende 
på mängden och temperaturen på det påfyllda vattnet.

kontrollampan

6. UV-ljuset kan aktiveras separat. Tryck på på/av-knappen och håll den intryckt i 5 sekunder för att slå på 
eller stänga av UV-funktionen.

7. När ångan börjar strömma ut ur munstycket, håll ångarmens munstycke nära kundens ansikte.

Obs
Det perfekta avståndet mellan 
munstycket och ansiktet är cirka 20 cm. 
Håll inte apparaten för nära huden för att 
undvika brännskador

Om apparaten inte används under en längre tid ska vattnet hällas ut och behållaren torkas.

Aromaterapifunktion

• Lägg en bit bomull i aromaterapiröret (det sitter vid munstyckets utlopp).
• Doppa vattnadsvattnet med några droppar eterisk olja.
• Doften frigörs tillsammans med ångan som avges.



Temperaturkontrollsystem

Wapozon är utrustad med ett system som skyddar den mot överhettning. Om vattnet i behållaren tar slut stängs 
enheten av automatiskt och indikatorlamporna för ånga och UV börjar blinka.

1. Fyll på rent vatten i behållaren
2. Vänta en stund tills enheten har svalnat
3. När indikatorerna slutar blinka och slocknar helt trycker du på på/av-knappen. Enheten återgår till 

normal drift.

Obs

• Utsätt inte oskyddade ögon för direkt LED-ljus, detta kan orsaka obehag eller skada synen.
• Rör inte vid den heta vattentanken.
• Rör inte vattenbehållaren när enheten är påslagen.
• När behandlingen är klar, häll ut vattnet och torka av behållaren.

Varning

• Håll inte apparaten för nära kundens ansikte eller kropp. Det finns risk för allvarliga brännskador på huden.
• Luta inte apparaten medan den är i drift.
• Använd inte apparaten om den är tom på vatten.
• Häll inte eteriska oljor eller andra vätskor än vatten i vattentanken. Detta kan leda till skador på 

apparaten eller personskador.

Rengöring och underhåll

För att hålla stolen i gott skick, säkerställa dess långa livslängd och korrekt funktion rekommenderar vi regelbunden 
underhåll och att följa nedanstående rengöringsanvisningar.

• Stäng alltid av apparaten och dra ut kontakten innan du påbörjar något arbete.
• Torka av plastytorna med en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa.
• Använd inte grova tyger för att rengöra linsen. Det kan repa linsen och försämra dess klarhet.
• Vattenbehållaren ska rengöras regelbundet.

Rekommendationer

1. Se till att du har placerat enheten på en plan och stabil yta för att minska risken för att den faller och 
skadas.

2. Lämna aldrig enheten ansluten utan uppsikt.
3. Använd enheten enligt anvisningarna i bruksanvisningen.
4. Använd aldrig enheten om sladden eller kontakten är skadad.



5. Använd inte apparaten om den inte fungerar som den ska eller om den har tappats, skadats eller 
hamnat i vatten.

6. Dra inte direkt i sladden för att dra ut kontakten ur uttaget.
7. Produkten är endast avsedd för inomhusbruk. Utsätt den inte för direkt väderpåverkan.
8. Rengör enheten regelbundet för att förhindra att smuts ansamlas. Rengör enheten helst med en 

fuktig trasa.
9. Vik inte strömsladden runt enheten.

Enhetens mått

Säkerhetsåtgärder

1. Enheten är en professionell apparat avsedd för användning på skönhetssalonger. Genom att endast låta 
kvalificerad skönhetspersonal använda enheten undviks oönskade effekter under behandlingen.

2. Enheten får inte demonteras eller användas för andra ändamål än de som anges i denna bruksanvisning. 
Allt underhålls- och reparationsarbete måste utföras av personal från en auktoriserad serviceverkstad 
(företaget ACTIVESHOP Sp. z o.o.).

3. Enheten får inte installeras eller användas i närheten av vätskor, fuktiga platser eller med våta händer. 
Se till att inga vätskor kommer in i enheten.



4. Dra omedelbart ut kontakten ur vägguttaget och kontakta den auktoriserade servicen som tillhandahålls 
av företaget ACTIVESHOP Sp. z o.o. i följande fall: a) vätska har trängt in i enheten,
b) enheten avger en konstig lukt, rök eller konstiga ljud, c) nätsladden är skadad, d) enheten har välts eller 
höljet har skadats.

5. Lägg inga föremål på kablarna. Installera inte enheten på platser där någon kan trampa på strömkabeln.
6. Av säkerhetsskäl ska du dra ut strömsladden ur vägguttaget varje gång du är klar med enheten.
7. Det är förbjudet att placera främmande föremål inuti enheten. Om ett främmande föremål hamnar 

inuti enheten ska du dra ut strömkabeln ur eluttaget och kontakta återförsäljaren eller tillverkaren.
8. Enheten får inte placeras på en ostabil vagn, hylla eller ett fordon. Om enheten faller kan den skadas.
9. För att garantera enligt angiven livslängd rekommenderas att du väntar en minut innan du trycker på 

strömbrytaren igen (mellan påslagning och avstängning
och vice versa).

10. Strömförsörjningen måste överensstämma med specifikationerna på typskylten. I annat fall finns det 
risk för felaktig funktion, skador på enheten eller till och med brand.

OBS

1. Vid skador på strömkabeln eller andra fel ska du kontakta en auktoriserad serviceverkstad – detta 
förhindrar risker.

2. Denna enhet får användas av barn som är minst 8 år gamla, av personer
av personer med nedsatt fysisk eller mental funktionsförmåga, samt av personer som inte är bekanta med 
hur utrustningen fungerar, förutsatt att de får lämplig övervakning eller instruktioner om korrekt och säker 
användning och att de risker som är förknippade med detta är förstådda.

3. Lämna inte enheten utan uppsikt när barn eller personer som inte har tillräcklig kunskap om hur 
enheten ska användas befinner sig i närheten.

4. Enheten är inte avsedd att användas som leksak av barn. Låt inte barn leka med enheten.
5. Denna elektriska apparat är inte en leksak. Felaktig användning av eller kontakt med den

kan utgöra en risk för hälsan eller leda till dödsfall, därför ska enheten användas och förvaras utom 
räckhåll för barn.

Avfallshantering

För att skydda miljön, i enlighet med direktiv 2012/19/EU om uttjänta elektriska och 
elektroniska apparater, ska uttjänta elektriska apparater samlas in separat och lämnas 
till insamlingsställen för uttjänta elektriska och elektroniska apparater. Följ 
anvisningarna för avfallshantering av denna
typ av utrustning och inte slänga den i hushållsavfall.
När utrustningen inte längre är användbar innehåller den fortfarande fullvärdiga 
komponenter som kan återvinnas, därför ska den lämnas in för återvinning till lämpliga 
insamlingsställen eller till företaget ACTIVESHOP Sp. z o.o.

Förvaring och transport

Enheten ska transporteras vid en temperatur mellan (–)20 °C och (+)40 °C, uteslutande
i originalförpackningen. Den ska förvaras i ett välventilerat utrymme med en relativ luftfuktighet på högst 90 %. 
Driftstemperatur mellan (+)10 °C och (+)40 °C. Under processer
Vid lagring och transport får enheten inte kastas eller tappas, och den får inte utsättas för mekaniska stötar eller 
väderpåverkan.


